Distanční přednáška V klasifikátory (17.4. 2020) 


Kategorizace: akt pojmenovávací (viz kurs Úvod do studia jazyka) – lexikální rovina jazyka: vyjádření kategorizace a jejích rovin ve znakovém jazyce (viz distanční přednáška + seminář IV)
X
Klasifikátorové konstrukce: akt usouvztažňovací (viz kurs Úvod do studia jazyka) – gramatická rovina jazyka

Terminologie v lingvistice znakových jazyků různá, mnohdy nejasná
· klasifikátorový tvar ruky 
· klasifikátorová struktura / konstrukce // klasifikátorový predikát (někdy i klasifikátorový znak) = 2 morfémy, tj. klasifikátorový tvar ruky (1 morfém) + pohyb (1 morfém) →
obojí i každé jednotlivě označováno také jako klasifikátor (i u nás označovaný zkratkou CLF)
K zmatku v terminologii (i vzhledem k různým, nejednotným pojetím) srov. např.
Schembri, A. (2003). Rethinking 'classifiers' in signed languages. In Emmorey, K. (ed.) Perspectives on Classifier Constructions in Sign Languages. Cambridge: Cambridge Univ. Press, 2003, s. 3-34.


Klasifikátory obecně 
pojem / termín klasifikátor, klasifikátorový jazyk (ve vztahu k mluveným jazykům)
Allan, K. (Classifiers. Language, vol. 53, No 2, 1977, s. 285-311), tam: 
(1) klasifikátorový jazyk – jeden z více než 50 jazyků světa (např. jazyky asijské, jihoamerické), v nichž klasifikátory fungují jako pravidelná součást lingvistických struktur 
(2) klasifikátor
- morfém (slovo nebo afix), který figuruje za specifických podmínek v povrchové struktuře výrazu a je spojovaný se jménem 
- význam tohoto morfému: podává charakteristiku entity, k níž odkazuje jméno (entity, s níž je klasifikátor spojován), a to takovou charakteristiku, která je vnímaná jako charakteristika nápadná, nebo která je ke jménu pravidelně přiřazována,
např. (v jihoamerickém indiánském jazyce):
ma-mamak = banán
ma-kanu = kánoe (CLF = ma: klasifikátor tvaru)
(3) sedm typů klasifikátorů (v klasifikátorových jazycích): materiál, tvar, konsistence, velikost, umístění, uspořádání, množství
v žádném jazyce ne: barva, chuť, vůně, zvuk
(4) pro uspořádání a množství výskyt i v neklasifikátorových jazycích 
srov. v češtině (tzv. numerativ) tři kusy dobytka (ne: tři dobytky), čtyři exempláře hmyzu (ne: čtyři hmyzy)
v neaktualizovaném užití tomu blízké např. sklenice vody, mléka, limonády... X ne: sklenice chleba = entity, jejichž množství se měří X neměří sklenicemi, kus koláče, chleba … X ne: kus omáčky = entity, jejich množství se počítá X nepočítá na kusy




Klasifikátorové tvary ruky a klasifikátorové konstrukce ve znakových jazycích
v lingvistice znakových jazyků různé definice – proměny přístupů a definic v čase, např.

americký znakový jazyk: N. Frishberg 1975 (Arbitrariness and Iconicity in American Sign Language. Language 51, 1975, s. 696–719): 
klasifikátory jsou určité tvary ruky jistým způsobem orientované, které reprezentují jisté sémantické rysy jména

americký znakový jazyk: R. Wilbur (American Sign Language: Linguistic and Applied Dimension, Boston etc.: A College Hill Publ. etc. 1987):
klasifikátory
- odkazují ke skupině, která sdílí nějaké společné rysy (čtyři kola, malý, dlouhý a tenký, člověk, kulatý ….)
- jsou to zástupky / proformy (nahrazují, zastupují specifičtější, určitější znak), které jsou ve větě kladeny v pořadí znak + klasifikátor
- patří ke jménu (zařazují ho do skupiny, třídy objektů se stejnými rysy), ale figurují ve slovesech / ve slovesech pohybu a umístění – klasifikátorová slovesa → predikátorové klasifikátory (to klasifikátorové konstrukce odlišuje od mimetického zobrazení – viz distanční přednáška + seminář IV – a jiných vizuálně motivovaných znaků)

americký znakový jazyk: Valli, C. – Lucas, C. – Mulrooney, K.J. – Villanueva, M. (Linguistics of American Sign Language. An Introduction. Washington, D. C.: Gallaudet Univ. Press, 2011): 
klasifikátor 
je tvar ruky, který je kombinován s místem artikulace, orientací, pohybem a nemanuálními rysy, aby formoval predikát 
Např.
Ve větě Auto jede  
podmět AUTO
přísudek KLF (pro vozidlo, viz níže)+JET = simultánně produkované klasifikátorový tvar ruky + pohyb 
KLF – klasifikátorový tvar ruky v této konstrukci (v českém znakovém jazyce) = ruka B, orientace dlaně dolů (stejný tvar ruky pro všechna motorizovaná vozidla o čtyřech kolech)

+ v této publikaci návrh změny terminologie: namísto klasifikátorový predikát → zobrazovací (depicting) sloveso


Sandler, W. – Lillo-Martin, D. Sign Language and Linguistic Universals. Cambridge: Cambridge University Press, 2006.
Klasifikátorové konstrukce:
- morfologicky vyjadřují děje, události, stavy
- užívají klasifikátorový tvar ruky, který svým pohybem vyjadřuje: pohyb entity, její umístění a tvar 
- liší se od běžných znaků, na rozdíl od nich (ty jsou – s výjimkou složenin – jednomorfémové) klasifikátorové konstrukce sestávají z více morfémů  
- každý morfém klasifikátorových konstrukcí (tvar ruky, místo artikulace, pohyb) nese vlastní význam = tvar ruky reprezentuje entitu, pohyb ruky ikonicky pohyb, resp. umístění entity (umístění v případě více entit lze ikonicky reprezentovat dvouručními konstrukcemi)


Různost popisů klasifikátorových znaků, zhruba tři typy 
· popis klasifikátorových znaků s akcentem na analogii formy a významu znaků 
· popis klasifikátorových znaků jako komplexu morfémů
· popis klasifikátorových znaků jako (částečně) lexikalizovaných sloves, srov. např.
↓
- Zwitserlood, I. Classifiers. In Pfau, R. – Steinbach, M. – Woll, B. (eds.) Sign Language: an International Handbook. Berlin: De Gruyter Mouton, 2012, s.  158-186.
- Engberg-Pedersen, E. Factors that form classifier signs. In Brentari, D. (ed.) Sign Languages. Cambridge: Cambridge Univ. Press, 2010, s. 252-283.
- Engberg-Pedersen, E. Space in Danish Sign Language. The Semantics and Morphosyntax of the Use of Space in a Visual Language. Hamburg: Signum Verlag, 1993.


V lingvistice znakových jazyků (ze skupin vydělených Allanem, viz výše) podrobněji (zase ne vždy jednotně a s jednotnou terminologií) popisovány a vykládány klasifikátorové tvary ruky pro
- materiál (živé x neživé, zvíře x člověk)
- tvar (nápadně jedno-dvou-tří dimenzionální entity, vertikální/horizontální rozměr, kulaté, ploché, úzké, dlouhé … entity)
- velikost (malé x velké)
- počet + uspořádání (hromady, stohy, řady… entit)

Přitom rozdílná hlediska vymezování, např.  
Tvar ruky
· klasifikátory celého předmětu (whole entity classifiers): tvar ruky reprezentuje objekt / entitu, přitom jedna entita může být reprezentována různými tvary ruky 
· klasifikátory rozměru a povrchu (extension and surface classifiers): tvar ruky reprezentuje hloubku nebo šířku (někdy i obrys) entity. V poslední době tento typ nepovažován za klasifikátory v pravém slova smyslu (srov. Zwitserlood, I. Classifiers. In Pfau, R. – Steinbach, M. – Woll, B. (eds.) Sign Language: an International Handbook. Berlin: De Gruyter Mouton, 2012, s.  158-186)
· klasifikátory držení /nástroje (handling / instrument classifiers): tvar ruky reprezentuje ruku/ruce držící entitu nebo nástroj 
· klasifikátory končetin (limb classifiers): tvar ruky reprezentuje končetiny (nohy, packy, kopýtka …) 

Pohyb (tvarů) ruky: 
· morfémy umístění (location morphemes): pohyb reprezentuje umístění entity (krátkým, dolů směřujícím pohybem) 
· morfémy pohybu (motion morphemes): pohyb reprezentuje pohyb entity 
· morfémy způsobu (manner morphemes): pohyb reprezentuje způsob pohybu entity
· morfémy rozměru (extension morphemes): pohyb nereprezentuje aktuální pohyb, ale rýsuje tvar nebo obvod entity.

Kontext různých výkladů (ne vždy jednotná pojetí): napříč jimi akcentována
- ikoničnost klasifikátorových konstrukcí, blízkost gestům
- komplexnost klasifikátorových struktur (neslyšícími dětmi v úplnosti osvojovány ne před 8-9 rokem života, v komunikaci se slyšícími jsou neslyšícími účastníky komunikace vytěsňovány)
- lexikalizace klasifikátorových konstrukcí = klasifikátorová konstrukce → ustálený znak, např. POTKAT SE
- výskyt: nejčastěji klasifikátorové konstrukce s klasifikátorovým tvarem ruky celého předmětu + držení / nástroje

[bookmark: _GoBack]
klasifikátorové tvary ruky + klasifikátorové konstrukce v českém znakovém jazyce – seminář (+ literatura v sylabu + literatura zde)

[bookmark: _Hlk36394393]POZOR! 
Povinná četba pro distanční etapu studia (četba bude předmětem zkoušky): 
Tikovská, L. – Kuchařová, L. Klasifikátory v českém znakovém jazyce. In Kuchařová, L. (ed.) Jazyk neslyšících. Co víme, co nevíme a co bychom měli vědět o českém znakovém jazyce. Praha: FF UK, 2005, s. 69-77. Dostupné na http://ruce.cz/clanky/_588.pdf

Vojtechovský, R. Klasifikátory v českém znakovém jazyce. Brno: Masarykova universita, 2013. Dostupné na https://is.muni.cz/el/1490/jaro2014/SPUSZJ/um/Klasifikatory_v_CZJ.pdf 
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